LUTEPH TYyMba TB
STERN TV cabinet




Pycckuin

BHUMAHMUE!

BakHas nHdopmauus. BHumaTtensHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyaTaunen nagenus.

* icnonb3yinTe nagenue TonbKo Mo NPSAMOMY Ha3HaYEHUIO.

» COopKy nsgenusa nponssoamTe ToMbKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUU C NpunaraemMon MHCTPYKLUNEN.

* Visagenne MoXeT ONPOKNHYTLCS U HAHECTU TAXKENble
TernecHble nospexaenns. MNpukpenute ero k cteHe. [ns
KpenneHust K CTeHe UCMNOMb3yNTe KPenéx, NoAXoasaLLmMi
ansa matepuana cteH Bawero goma. Ecnuv Bbl He
yBepeHbl Kakon TWM KpenneHns noaxoanT Ans maTtepuana
CTeH, obpaTuTech K cneunanucTy unu B
crneynann3vpoBaHHbIV MarasuH.

* MNpwn akcnnyartaumm gBepen n BbIABUXKHbIX SLLUMKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUIUNA.

* PekomeHayeTcsa peMOHT MeXaHM3MOB TpaHcdopmaLmm
OOBEPUTb KBanM@ULMPOBaHHbIM CrieLmanncTam.

» Byabte 0CTOpOXHBI Npy 06paLleHun ¢ geTansamm ns
cTekna. N3berante ygapHbix Harpy3ok. /13-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LlapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKNO MOXEeT BHe3arnHo TPecHyTb U (unu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

 Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danisin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gii¢
kullanmayin.

» Dénugum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden c¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaLbis. YBaxniBa BbiBy4blLe g€ nepaj
aKcnnyaTaublsi Bolpaby.

* BoikapbicToyBaliLe Bblpab TonbKi Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

3bipariue Bblpab TonbKi y agnaBeaHacLi 3 npblknagseHan
iHCTPYKUbISIN.

Bbipab moxa nepakyniyua i HaHeCLi LisKKist LsinecHbIs
nawkomxkaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusadel. Ana
MalaBaHHA Aa CLSHbI BblKapbiCTanue Kpanex, sKi
nagbixosiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHEHbI, AKi TbiN MalaBaHHA NaabIXxoasiub Aa
MaTapbIANy CLeHay, 3BApHiLecsa Aa crneupisnicta abo y
creublsnizaBaHyto kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BSAPaN | BbICOYHbIX WydNag He
npblknaganue npasMepHbIX HaMmaraHHsY.

PamoHT mexaHiamay TpaHcapmaubli pakameHayeLua
Aapyublub KBanigikaBaHbIM cnewblsnicTam.

Byasbue acuspoxHbis Npbl abbixo4KaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsraviue yaapHbIX Harpy3ak. 3-3a
naLuKofXaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo Moxa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMAabl nanganaHbac OypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByiibiMabl Tek Tikenen TaranbiHganybl 6obIHWA
narvganaHbiHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckaynblKka TOmMbIK
COWNKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHBIH, ayaapbInbIn KeTYi )XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH Tyfbl3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFafra BekiTiHi3.
Kabbliprara OekiTy yLiH ©3 YIiHi3giH MaTepuanbiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuarnsbl YLWiH GekiTKilWTiH KaHOam Typi cekec keneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHfa Hemece
MaMaHOaHObIPbIFaH AYKEHTe XYTiHiHi3.

* EcikTepai xaHe XblrmKbiMarnb! XoLWikTepai nanganaHy
KesiHAae WwamagaH TbiC KyLU carnMaHbI3.

* TpaHcdhopmauusa MexaHM3MAEPIH xeHnaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin TanceIpy yCbiHbIagbl.

* lWbIHbIAaH xacanfaH 6enweKkTepMeH XyMbIC iCTey KesiHae
cak 6onblHbI3. COKKbl XXyYKTEMENepiHeH aynak 60mbIHbI3.
3akbiMaanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHIH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )X8HE (HEMECE) CbiHbIM
KeTyi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYI BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimat. bytomay nanganaHyyHyH anabiHaa
aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 6OHYa raHa
naraanaHbiHbI3.

BytoMay TUpKenreH Hyckamara TonyK LanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

BytoM oopapbinbin KeTum, AeHere KaTyy xapakaTTapAabl
KenTupuLmn MymMKyH. AHbl gy6anra 6eknTuHmM3. OmepekTu
aybanra 6eknTyy yuyH, CnsguH yiyHy3ayH gybanaapbiHbiH
maTtepuvanbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTY KONMAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabliH MatepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kawvcbl TYpy Tyypa kenuwnH 6unbeceHms, agucke xe
afgUCTeLUTUPUITTEH AYKOH® KanlpbibiHbI3.

OWnKTEpam XaHa cyypma XallblKkTapabl naviganaHyyaa
alblkya Ky4-apakeT )ymiiabaHpi3.

TpaHchopmaumanoo mexaHn3amMaepH OHAO0HY
KBanuukauuanyy aguctepre UWeHyYHyY CyHyL Kbinabbl3.
AViHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTAPAAH XaHa B6eTMHAEern YMRMKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULUM >kaHa ()ke) CbIHbIN KanbiLwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHnn NO 3KCNAYyaTaUunMn N3aenmst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B Te4eHue KOTOpOoro MebeAb COXpaHsieT KpacoTy Y MCNPaBHOCTL, B SHAYUTEABHOWM CTeneHn 3aB1CAT OT
YCAOBUIZ €8 XPaHEeHMS! 11 SKCIAYaTaUUK. [ 1PUAEPIKNBASsICE HEKOTOPBIX NPOCTLIX MPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKNBAETL B HAUAYHLLEM COCTOSIHW BCe aneMeHTHl Baluer mebeAn.

Ceet

He Aonyckarite NpsiMoro BO3ASNCTBIASI COAHEHYHBIX AyHelt Ha Mebenb. NpOAO/AKITEABHOE NPSIMOE BO3ALCTBIE
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YH3CTKA MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHe X LIBETOBLIX XapakKTepUCTMK MO CPaBHEHWIO C APYT /MM
YHaCTKaMI, KOTOpble MeHbLLIEe NOABEPraA/Ch BOSAENCTBMIO.

TemnepaTypa

BhlCcOKMe 3Ha4eHVIs1 TENA3 WAV XOAOAS, 8 Takoke BHe3arnHble Nepenasbl TeMnepaTypsl MOryT Cepbe3HO NoBPeATb
Mebenb A eé HacTu. MebeAb He AOAKHE PacNoAaraTbCs BAVKE OAHOMO MeTPa OT NCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NMPMBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMnepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS 1 SKCMAYaTaUMn

oT +10 a0 +25 €. He aonyckaiite nonaaaHms Ha MeBeAb ropsIHIX MPeAMETOB (YT, NOCYA3 C KANSITKOM 1 Mp.), a
TaK>XKe NPOAOAKTEABHOMO BO3AECCTBIS BbI3bIBAIOLLIVIX HArpeBaHie U3AYHeHUr (CBET MOLLHBIX ASM,
MMKPOBOAHOBEIE VSAYHETeAN U T. M.).

BAaXKHOCTb

PekomMmeHAyemMast OTHOCUTEeAbLHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxXoXAeHs1 Mmebenn 60 70%. He careAyeT NoAAep>KBaTL B
TeqeH e NPOAOCAKTEALHOIO BPEMEHI YCAOBIS KPaHE BASXKHOCTI U (MAN) CyXOCTW, @ Tem Donee X
NeproANHecKon cveHbl. C TeHeHeM BpeMeHM Takie YCAOBISI MOMYT NOBASITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 ee 1acTu.
Ec/An Takne ycAoBmS! BblA CO3AHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYIBATL NOMELLIEHNS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTY
NOABL30BATLCS OCYLLNTEASIMI NAIA YBAGKHNTEASIMIN AAST HOPMBA3BLINIA BAGKHOCTU.

He pasmeluarte mebenb BOAM3 BASKHBIX 1 ChIPbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccvBeHble cpeabl 1 abpasvBHbIe MaTepuanbl

Hi1 B KOeM CAyHae He AOnyCKaiTe BO3AeCTBMEe Ha MebeAb arpeCCBHBIX XXNAKOCTEN (KNCAOT, LLeAQHeNn,
PaCTBOPUTEAEH 11 T.N.), COAEPXKALLIVX TaKe XKNAKOCT MPOAYKTOB U X MapoB. [10AOBHbIe BELLIeCTBa 11 X COeANHEHS)
SIBASIHOTCS XUMINHECKI SKTVIBHBIMIA, PEaKLIS C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraTVBHbIE NOCAEACTBUSI AAST Bac 1 Balwero
MYLLIECTBa. Tak>ke CTOWT NOMHWTL, HTO HeKOTOpbIe chneuduHeckiie MooLLe (HACTSILLVE) COCTaBkl (CpeACTBa)
MOMyT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIIO arpeCcCUBHLIX XUMINHECKIX BeLLeCTB U (A1) abpasyiBHele COCTaBb!.
[prMeHeHe NOAODHBIX MOIOLLIMX (HMCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeAt MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHbIN 3anax MaTepuan0B, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHA. 3anaX MOXKEeT
COXP3HSTBLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIN. AN CHDKEHINS! MHTEHCBHOCTW 33Maxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AASI MSIrKOW MebeAr — NPONbIACOCUTE N3AEAVIe 1 NPOBETPUTL NOMELLIEHE.

® AASI KOPMYCHOM MebeA — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOHEHHO MSIrKAM MOIKOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPaTL YIACTOM CyXOW
TK3HBIO 1 NPOBETPYBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLIbI U SILLIVKIA NSASAS,

A3HHBIE ABNCTBIASI HEOBXOAMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B A€Hb.

Yxoa 3a mebenbto

Bceraa coaepxiiTe NoBepxHOCT MebeAr B MOAHOM CyXOCTI. [p HEOBXOAMMOCTY, NPOTUPAATE NOBEPXHOCTA
MebeAn CyxXom MSIrKOW TKaHbIO ((DAGHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMeHAYEeTCS OHLLaTL Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAe TOIro, Kak OHa 1CMaqKanack. ECAM Bel OCTaBuTe 3arpsi3HEHE Ha HEKOTOPOEe BPeMs, TO 3aMEeTHO
NOBLILLIBETCS ONacHOCTL 0BPa30BaHIg Pa3BOAOB, MNSITEH U NOBPEXKAEHM MOKPLITS MebeA A eé YacTel. B
CAyHae CTOVIKUX 3arpsi3HeHI peKOMEHAYETCS MCNOAbL30BaTL CrelianbHbIe QHUCTUTEAN. BHMETeABHO 13yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTE MOA TVM NOKPLITUS Ballen mebean. HeAonycTMo
NpUMEeHeHMe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3yiBHble BeLLeCTBa. HeAOMNyCTIMO NPUMEHEHE COAbI, CTPaALHBIX
NOPOLLKOB 1 MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3Ha4eHHbIX AAST YXOAE 38 Mebenbto. YXOA 338 NOBepXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeUMaAN3MPOBaHHLIMI MOIOLLIMIA CPEACTBaMW.

AAS YCTPaHEHMS NblAV C MOBEPXHOCTEN MSIrKIAX HYacTell MebeAn MCNOAb3YMTE MbIAeCOC CO CReUmaAbHBIMIA
HaCaAKaMW AAST HACTKW MebeAn.

He pasmveluanTe 1 He nepeMellanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NMPeAMETHI, MEIOLLIIE OCTPLIE YIALL, KPOMKA,
BLICTYMNAOLLIIE OCTPbIe AETaAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebeAb 11 e€ YacT (MOAKW, SILLINKIA, CUAEHIS 11 MP.) HE AOAKHAE NPeBbILLIaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK33aHHbLIX B KOHLIE HCTPYKLMM NO cBopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTh, NOABEpraTh NOBbILLIEHHBIM AVHEMNHECK/IM Harpy3KaM.
PekoMeHAYeTCS NeproANHECK MPOBEPSITEL NAOTHOCTL Pe3b00BbLIX CORANHEHY KPenAeHsI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMaLII V1 NOATSINMBATL VX NP HEODXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEHIN CKPUMOB B MEXaHI3MaXx TPaHCPOPMaLIAA X CAEAYET CMa3biBaThb CMNeLIIaA/31pPOBaHHOM CM33KOW.
[1pU NCNOAB30BAHIN MEXaHIN3Ma TPaHCHOPMAaLIA CTPOrO CODAIDABNTE ASHHYIO NHCTPYKUWNIO, 3beraTe N3ANLLIHNX
YCUAVY, PbIBKOB, NepeKkoCOB SAEMEHTOB MeXaHI3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme ternperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, itis recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recornmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furmiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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